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Choose your language

Click on one

English

German

Spanish

Russian
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Notice
Downloading any third-party applications to control or inter-
act with TITAN that are not mentioned above is done entirely 
at your own risk. In the event that a third-party application is 
downloaded, and it damages either the device software or 
hardware or leads to personal injury, neither Kiiroo nor any of 
their partners will be held liable. In the event that third-party 
applications are downloaded, the device warranty will be 
void. 

FeelRobotics, FeelTechnology and Kiiroo are constantly work-
ing to ensure their hardware and software are as secure as 
possible. We recommend updating your app and device 
every time there is an update to the latest versions in order to 
guarantee your safety.

Trademark Logos
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., regis-
tered in the U.S. and other countries. 

App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the 
U.S. and other countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of 
Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Kiiroo is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.
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SET UP YOUR DEVICE
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Set up your device
Plug the pin charging cable into the base of TITAN and con-
nect to a suitable USB port to charge. A solid green light will 
indicate that the device is fully charged.

* Please note : charging may take up to 3 hours dependent 
on power source. Please refer to section 6 (page 15) for fur-
ther information on charging.

While your device is charging
Visit https://www.kiiroo.com/register-your-device/ to register 
your device and activate your 1-year warranty.

Visit www.feelme.com to create your user account and to 
access content.

Download the FeelConnect app to pair your TITAN with other 
compatible devices or content.

https://www.kiiroo.com/register-your-device/
http://www.feelme.com


USING YOUR DEVICE

1. Power on by pressing the multifunctional button at the 
bottom of the device and hold for 2 seconds. The device re-
sponds with a quick vibration when turned on.

2. A flashing blue light shows that TITAN is now visible for 
pairing with your Bluetooth® device. It will turn solid blue 
once connected.

3. Push the button once. The light will turn white and now 
the device is in Automatic Mode. By pushing the button, you 
will cycle through the modes to change the patterns.

4. To turn off the device, hold the multifunctional button for 4 
seconds until the light goes off.

6



MODES

TITAN has 7 modes:
To cycle through each mode: Click the multifunctional 
button until you reach the mode of your choice.

- Bluetooth mode (connect to content or partner)                 
- Manual modes (targeted; targeted power)
- Automatic modes (auto; pulse; blow; endurance)

1. Bluetooth mode
Once TITAN is on, it is in Bluetooth Mode. Download our app 
to sync your device to interactive content, or connect to a 
partner(s) device. 
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2. Manual Modes
· Targeted

Use the touchpads to activate targeted vibrations: bottom 
vibrations, middle vibrations, top vibrations.

· Targeted Power

Use the touchpads to activate targeted power: bottom vibra-
tions, bottom and middle vibrations, all vibrations.

8

MODES
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3. Automatic Modes
· Auto

The vibrations will move up and down simulating inter-
course.

· Blow

The vibrations will move from low to high, one motor at a 
time, simulating fellatio.

· Pulse

The vibrations will move from low to high in a loop, with 
small pauses in between.

· Endurance

The vibrations will move up and down at different intensities : 
Soft, medium, hard vibrations.

*In the Automatic Modes, control the speed of the patterns 
by touching the touchpads.

MODES



10

CHARGING AND LED INDICATOR

1. Insert the PIN charging cable provided into the hole locat-
ed at the base of TITAN.

2. Insert the USB end of the cable into a suitable USB port.

*Please note: Charging by computer will exceed usual 
charging time.

3. Wait for the LED light to blink slowly, indicating TITAN is 
charging.

4. The light will glow solid green when TITAN is fully charged.

5. When the battery is low, the light indicator will prompt you 
to charge with a red flashing light.

6. The LED indicator will blink continually if the device is 
being updated*.

Bluetooth mode, waiting for connection.

Bluetooth mode, connected.

Automatic/Manual modes.

Charging.

Fully charged.

Battery low.
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HANDLING AND LUBRICATION

Hold TITAN and apply a generous amount of water-based 
lubricant to the opening.

Recommended
Always use water-based lubricant.

Always use lubricant as it will prolong the lifespan of TITAN 
and give you the most comfortable experience.

Do not use
Silicone lubricant as it will deteriorate the sleeve. 

Massage oils or hand cream as lubricants.
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Cleaning
Always clean TITAN thoroughly after each use.

1. Press the mechanism on the side of TITAN, open it and 
carefully pull the center sleeve away from the three motor 
modules.

2.Clean the Real-Feel Sleeve with warm water and a special-
ized toy cleaner. Ensure TITANs Real-Feel Sleeve is com-
pletely dry before reassembling.

3. Wipe the exterior of TITAN with cleansing wipes as TITAN is 
not waterproof.

Suggestion
- Add a tiny amount of water-based lubricant to the sleeve 
where the motor modules are inserted. This will make reas-
sembling TITAN easier.

- Avoid cleaners containing alcohol, petrol or acetone and 
harsh soaps as this might da mage the material of TITAN.

- Never submerge TITAN in liquid, it is not waterproof and 
doing so could pose a risk of electric shock.

CLEANING
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DISCLAIMER AND WARNINGS

We, Kiiroo, make no medical claims with our devices.

Kiiroo devices are not to be used by or on minors (anyone 
under 18), or anyone who is unable or unwilling to express 
consent.

Do not use Kiiroo devices on inflamed or irritated areas.

Follow all directions as set forth by the manual, and do not 
attempt to make any technical adjustments to your Kiiroo 
device at home.

Kiiroo will not be held responsible for any undesirable results 
of misuse.

If you have a pacemaker or other medical device, consult 
your doctor. If you experience pain or discomfort, then dis-
continue use immediately.

Do NOT use your TITAN if :
- If there are exposed electronic elements.

- If it is excessively hot to touch.

- If it has been exposed to liquid of any sort.

- Do not leave TITAN in direct sunlight and NEVER expose it 
to extreme heat.

- Never use cleansers containing alcohol, petrol or acetone.

- Do not use heating appliances to dry the device.

- Avoid using harsh soaps as they can damage the material.
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DISPOSAL SPECIFICATION

While TITAN is made of eco-conscious materials, you should 
not dispose of TITAN in your waste bin. Like any electronic 
device with a rechargeable battery, there are disposal regula-
tions. These vary by city and local municipality. Be aware of 
how electronics are disposed of where you live.

Kiiroo suggests asking your local council center. Also, consid-
er that in your locality, TITAN may be considered bio-waste 
because of its intimate nature.
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AFTERCARE AND HELP

Help
If you have any further problems with setup and installation 
or issues with using your device, please do not hesitate to 
contact our Customer Service team. Our team is there for 
your support and to explain solutions to your problems in 
detail. 

We try to make your online experience run as smoothly as 
possible. We aim to answer all questions within 48 hours of 
receiving them.

For frequently asked questions visit:
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contact:
info@kiiroo.com

Specifications

Materials:

Finish:

Size:

Weight:

Battery:

Charging:

User time:

ABS case, TPE sleeve,  NBR bullet 
holders

Matte with Gloss finger touch sec-
tion

221 mm in lenght, 87 mm diameter

857 g

Lithium Ion Polymer 1000mAh

3 hours

40 minutes

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com
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PROBLEM SOLVING CHART

ON
 Turn off your device
and charge it using the 
USB port on the back 
(the LED button 
should be red during 
charging).

Replace the usb cable 
And check if the power 
source has power.

What colour is 
the LED button?

Install the firm-
ware update

If it fails on one 
app (e.g. FeelCon-
nect), please try it 
on the other app 

(e.g. FeelVR)

Install FeelConnect 
app on a different 

device (tablet / 
phone)

Your device is in
Bluetooth Mode. 

Start the FeelCon-
nect App, and con-
nect your device to 

the FeelConnect 
App.

Your device is in 
Bootloader Mode. 
Start the FeelCon-
nect app, and con-
nect your device to 

the app

Delete the device con-
nection from the app by 
sliding the devices name 

in the device list to the 
left, and pressing the 
“Delete” option. Then 

reconnect your device.

 Turn off your 
device. Stop all 

applications that 
are using Bluetooth. 

Remove the
device from your 

Bluetooth list. 
Remove FeelCon-
nect app. Restart 
your phone and

reinstall FeelCon-
nect app. (Always 

remove your device 
from USB when 

trying to reconnect)

The device is not charging 
(LED button is not red)

Wait until the button 
turns solid white

Device fails 
to connect

Update fails
after recon-

nection

Firmware update 
successfully 

installed

Device not 
showing in 
device list

 A firmware update 
is available

Update fails

Update fails repeatedly
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Bemerken
Das Herunterladen von Anwendungen von Drittanbietern 
zur Steuerung oder Interaktion mit TITAN, die nicht oben er-
wähnt sind, erfolgt ausschließlich auf eigenes Risiko. Für den 
Fall, dass eine Anwendung eines Drittanbieters herunterge-
laden wird und dadurch entweder die Gerätesoftware oder 
-hardware oder -leitungen beschädigt werden. Für Person-
enschäden haftet weder Kiiroo noch einer ihrer Partner. 
Wenn Anwendungen von Drittanbietern heruntergeladen 
werden, erlischt die Gerätegarantie.

FeelRobotics, FeelTechnology und Kiiroo arbeiten ständig 
daran, ihre Hard- und Software so sicher wie möglich zu 
machen. Wir empfehlen, Ihre App und Ihr Gerät bei jedem 
Update auf die neuesten Versionen zu aktualisieren, um Ihre 
Sicherheit zu gewährleisten.

Markenlogos
Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und in 
den USA und anderen Ländern registriert. 

App Store ist eine Servicemarke von Apple Inc. und in den 
USA und anderen Ländern registriert.

Google Play und das Google Play-Logo sind Marken der 
Google Inc.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene 
Marken im Besitz der Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwend-
ung dieser Marken durch Kiiroo ist lizenziert. Andere Marken 
und Handelsnamen sind die ihrer jeweiligen Eigentümer.
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EINRICHTEN DES GERÄTS
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Einrichten des Geräts
Stecken Sie das Stiftladekabel in die Basis des TITAN und 
verbinden Sie es mit einem geeigneten USB-Anschluss zum 
Laden. Ein konstantes grünes Licht zeigt an, dass das Gerät 
vollständig aufgeladen ist.

*Bitte beachten Sie: Das Laden kann je nach Stromquelle bis 
zu 3 Stunden dauern. Weitere Informationen zum Laden 
finden Sie in Abschnitt 6 (Seite 15).

Während Ihr Gerät aufgeladen wird
Besuchen Sie: https://www.kiiroo.com/register-your-device/ 
um Ihr Gerät zu regi- strieren und Ihre 1-jährige Garantie zu 
aktivieren.

Besuchen Sie: www.feelme.com um Ihr Benutzerkonto zu 
erstellen und auf Inhalte zuzugreifen.

Laden Sie die FeelConnect App herunter, um Ihren TITAN mit 
anderen kompatiblen Geräten oder Inhalten zu verbinden.

https://www.kiiroo.com/register-your-device/
http://www.feelme.com
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VERWENDEN DES GERÄTS

1. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Multifunktion-
staste an der Unterseite des Gerätes drücken und 2 Sekund-
en lang gedrückt halten. Das Gerät reagiert beim Einschalten 
mit einer schnellen Vibration.

2. Ein blinkendes blaues Licht zeigt an, dass TITAN nun für 
die Kopplung mit Ihrem Bluetooth®-Gerät sichtbar ist. Er 
wird nach der Verbindung dauerhaft blau.

3. Drücken Sie die Taste einmal. Das Licht wird weiß und das 
Gerät befin- det sich nun im Automatikmodus. Durch Drück-
en der Taste wechseln Sie durch die Modi, um die Muster zu 
ändern.

4. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Multifunktion-
staste 4 Sekunden lang gedrückt bis das Licht erlischt.



MODI
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TITAN hat 7 modi :
Zum Durchblättern der einzelnen Modi : Drücken Sie auf die 
Multifunktionstaste, bis Sie den gewünschten Modus erre-
ichen.

- Bluetooth modus (mit partner oder inhalt verbinden)                 
- Manuelle modi (gezielt; gezielte macht )
- Automatische modi (auto; impuls; schlag; ausdauer)

1. Bluetooth Mode
Sobald der TITAN an ist, ist er im Bluetooth Modus. Laden Sie 
unsere app herunter, um Ihr Gerät mit einem interaktiven 
Inhalt oder einem Gerät der / des Partner(s) zu verbinden.

Mehr dazu auf : www.kiiroo.com/connect

http://www.kiiroo.com/connect
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MODI

2. Manuelle Modi

· Gezielt

Verwenden Sie die Touchpads, um gezielte Vibrationen zu 
aktivieren: untere Vibrationen, mittlere Vibrationen, obere 
Vibrationen.

· Gezielte Macht

Verwenden Sie die Touchpads, um die gezielte Leistung zu 
aktivieren: Bodenvibrationen, Boden- und Mittelvibrationen, 
alle Vibrationen.



3. Automatische Modi

· Auto

Die Vibrationen bewegen sich auf und ab und simulieren 
Geschlechtsverkehr.

· Schlag

Die Vibrationen bewegen sich von niedrig zu hoch, ein 
Motor nach dem anderen, um Fellatio zu simulieren.

· Impuls

Die Vibrationen bewegen sich in einer Schleife von niedrig 
nach hoch, mit kleinen Pausen dazwischen.

· Ausdauer

Die Vibrationen bewegen sich mit unterschiedlichen Inten-
sitäten auf und ab: weiche, mittlere, harte Vibrationen.

*Steuern Sie in den automatischen Modi die Geschwind-
igkeit der Muster, indem Sie die Touchpads berühren.

9

MODI



1. Stecken Sie das mitgelieferte PIN-Ladekabel in die dafür 
vorgesehene Buchse an der Basis des TITAN.

2. Stecken Sie das USB-Ende des Kabels in einen geeigneten 
USB-Anschluss.

*Bitte beachten Sie: Das Aufladen per Computer übersteigt 
die übliche Ladezeit.

3. Warten Sie, bis die LED-Leuchte langsam blinkt und an-
zeigt, dass der TITAN geladen ist.

4. Das Licht leuchtet dauerhaft grün, wenn TITAN vollständig 
aufgeladen ist.

5. Wenn der Akku schwach ist, werden Sie durch die 
Leuchtanzeige informiert mit einem roten Blinklicht.

6. Die LED-Anzeige blinkt kontinuierlich, wenn das Gerät ak-
tualisiert wird*.

10

LADE- UND LED-ANZEIGE

Bluetooth-Modus, wartet auf die Verbindung.

Bluetooth-Modus, verbunden.

Automatik- / Manuelle Modi.

Aufladen.

Vollständig aufgeladen.

Batterie schwach.
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HANDHABUNG UND SCHMIERUNG

Halten Sie TITAN und tragen Sie eine große Menge an Gleit-
mittel auf Wasserbasis auf die Öffnung auf.

Empfohlen
Verwenden Sie immer Gleitmittel auf Wasserbasis.

Verwenden Sie immer Gleitmittel, da es die Lebensdauer von 
TITAN verlängert und Ihnen ein angenehmes Erlebnis bietet.

Nicht verwenden
Silikonschmiermittel, da es die Hülse beschädigt.

Massageöle oder Handcreme als Gleitmittel.



12

REINIGUNG

Reinigung
TITAN nach jedem Gebrauch gründlich reinigen.

1. Drücken Sie den Mechanismus auf die Seite von TITAN, 
öffnen Sie ihn und die Hülse von den drei Motormodulen 
weg.

2.Reinigen Sie die Real-Feel-Hülle mit warmem Wasser und 
einem speziellen Rei nigungsmittel.Vergewissern Sie sich, 
dass die TITANs Real-Feel Sleeve vor der Verwendung voll-
ständig trocken ist.

3. Wischen Sie die Außenseite von TITAN mit Reini-
gungstüchern wie TITAN ab ist nicht wasserdicht.

Vorschlag
- Geben Sie eine winzige Menge Gleitmittel auf Wasserbasis 
in die Hülse, in die die Mo tormodule eingesetzt werden. Dies 
erleichtert den Zusammenbau von TITAN.

- Vermeiden Sie alkohol-, benzin- oder acetonhaltige Reini-
ger und scharfe Seifen, da dies das Material von TITAN bes-
chädigen kann.

- TITAN niemals in Flüssigkeit eintauchen, es ist nicht wasser-
dicht und kann daher zu Stromschlägen führen.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS UND WARNHINWEISE

Wir, Kiiroo, erheben mit unseren Geräten keine mediz-
inischen Ansprüche.

Kiiroo-Geräte dürfen nicht von oder an Minderjährigen 
(Personen unter 18 Jahren) oder Personen verwendet 
werden, die nicht in der Lage oder nicht willens sind, ihre 
Zu- stimmung zu erteilen.

Verwenden Sie Kiiroo-Geräte nicht an entzündeten oder 
gereizten Stellen.

Befolgen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanlei-
tung und versuchen Sie nicht, technische Anpassungen an 
Ihrem Kiiroo-Gerät zu Hause vorzunehmen.

Kiiroo übernimmt keine Verantwortung für unerwünschte 
Folgen von Missbrauch.

Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes 
medizinisches Gerät haben, konsultieren Sie Ihren Arzt. 
Wenn Sie Schmerzen oder Beschwerden haben, stellen Sie 
die Anwendung sofort ein.

Verwenden Sie KEIN TITAN :
- Wenn es freiliegende elektronische Elemente gibt.

- Wenn es zu heiß ist, um es zu berühren.

- Wenn es einer Flüssigkeit jeglicher Art ausgesetzt war.

- TITAN nicht in direktem Sonnenlicht stehen lassen und 
NIEMALS extremer Hitze aus setzen.

- Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Alkohol, 
Benzin oder Aceton enthalten. 

- Verwenden Sie zum Trocknen des Gerätes keine 
Heizgeräte.

- Verwenden Sie keine harten Seifen, da diese das Material 
beschädigen können.
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ENTSORGUNGSVORSCHRIFTEN

Da der TITAN aus umweltfreundlichen Materialien besteht, 
werfen Sie ihn bitte nicht in den Restmüll. Für elektrische 
Geräte mit Akkubetrieb gelten Entsorgungsrichtlinien. 

Diese variieren je nach Stadt und Gemeinde. Informieren Sie 
sich bitte über die Entsorgung elektrischer Geräte an Ihrem 
Wohnort.

Kiiroo empfiehlt, sich dafür an das örtlich zuständige Amt zu 
wenden. 

Beachten Sie, dass der TITAN aufgrund seiner intimen Funk-
tion als biomedizinischer Abfall kategori- siert werden 
könnte.
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NACHSORGE UND HILFE

Hilfe
Wenn Sie Probleme bei der Einrichtung und Installation oder 
bei der Verwendung Ihres Geräts haben, zögern Sie nicht, 
sich an unser Kundendienstteam zu wenden. Unser Team 
steht Ihnen für Ihre Unterstützung zur Verfügung, um Prob-
leme im Detail zu erklären und zu lösen und sicherzustellen, 
dass Ihr Online-Erlebnis so reibungslos wie möglich verläuft. 

Wir versuchen, alle Fragen innerhalb von 48 Stunden nach 
Erhalt zu beantworten.

Für häufig gestellte Fragen besuchen Sie uns

www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Kontakt
info@kiiroo.com

Spezifikationen

Materialien:

Oberfläche:

Größe:

Gewicht:

Batterie:

Aufladen:

Benutzerzeit:

ABS-Gehäuse, TPE-Manschette,
NBR-Geschosshalter

Matt mit glänzendem Fin-
ger-Touch-Bereich

221 mm lang, 87 mm Durchmess-
er

857g

Lithium-Ionen-Polymer 1000 mAh

3 Stunden

40 Minuten 

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com
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ON
 Turn off your device
and charge it using the 
USB port on the back 
(the LED button 
should be red during 
charging).

Replace the usb cable 
And check if the power 
source has power.

What colour is 
the LED button?

Install the firm-
ware update

If it fails on one 
app (e.g. FeelCon-
nect), please try it 
on the other app 

(e.g. FeelVR)

Install FeelConnect 
app on a different 

device (tablet / 
phone)

Your device is in
Bluetooth Mode. 

Start the FeelCon-
nect App, and con-
nect your device to 

the FeelConnect 
App.

Your device is in 
Bootloader Mode. 
Start the FeelCon-
nect app, and con-
nect your device to 

the app

Delete the device con-
nection from the app by 
sliding the devices name 

in the device list to the 
left, and pressing the 
“Delete” option. Then 

reconnect your device.

 Turn off your 
device. Stop all 

applications that 
are using Bluetooth. 

Remove the
device from your 

Bluetooth list. 
Remove FeelCon-
nect app. Restart 
your phone and

reinstall FeelCon-
nect app. (Always 

remove your device 
from USB when 

trying to reconnect)

The device is not charging 
(LED button is not red)

Wait until the button 
turns solid white

Device fails 
to connect

Update fails
after recon-

nection

Firmware update 
successfully 

installed

Device not 
showing in 
device list

 A firmware update 
is available

Update fails

Update fails repeatedly

PROBLEMLÖSUNGSDIAGRAMM
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Aviso
El TITAN By Kiiroo se debe usar solo con la aplicación autor-
izada FeelConnect. Descargar cualquier aplicación de 
terceros para controlar o interactuar con TITAN que no se 
mencionen anteriormente se hace enteramente bajo tu 
propio riesgo. En el caso de que se descargue una aplicación 
de terceros y dañe ya sea el software o el hardware del dis-
positivo o lleve a lesiones personales, ni Kiiroo ni ninguno de 
sus socios se harán responsables. Si se descargan aplica-
ciones de terceros, se anulará la garantía del dispositivo. 

FeelRobotics, FeelTechnology y Kiiroo trabajan constante-
mente para garantizar que tu hardware y software sean lo 
más seguros posible. Recomendamos actualizar tu apli-
cación y dispositivo cada vez que haya una actualización a las 
últimas versiones para garantizar tu seguridad.

Logotipos
Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de 
Apple Inc., registradas en los EE. UU. y en otros países. 

App Store es una marca de servicio de Apple Inc., registrada 
en los EE. UU. y en otros países.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comer-
ciales de Google Inc.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comercia-
les registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier 
uso de tales marcas por parte de Kiiroo se realiza bajo licen-
cia. Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de 
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CONFIGURACIÓN DE TU DISPOSITIVO

5

Configura tu dispositivo
Enchufa el cable de carga de pines en la base de TITAN y 
conéctalo a un puerto USB adecuado para cargar. Una luz 
verde indicará que el dispositivo está completamente carga-
do.

*Ten en cuenta : la carga puede tardar hasta 3 horas depen-
diendo de la fuente de alimentación. Consulta la sección 6 
(página 15) para obtener más información sobre la carga.

Mientras su dispositivo se está cargando
Visita: https://www.kiiroo.com/register-your-device/ para reg-
istrar tu dispositivo y activar tu garantía de 1 año.

Visita www.feelme.com para crear tu cuenta de usuario y ac-
ceder al contenido.

Descarga la aplicación FeelConnect para conectar tu TITAN 
con otros dispositivos o contenido compatibles.

https://www.kiiroo.com/register-your-device/
http://www.feelme.com
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USANDO TU DISPOSITIVO

1. Enciende presionando el botón multifuncional en la parte 
inferior del dispositivo y mantenlo presionado durante 2 se-
gundos. El dispositivo responde con una vibración rápida 
cuando se enciende.

2. Una luz azul parpadeante muestra que TITAN ahora es visi-
ble para conectarse con tu dispositivo Bluetooth®. Se volverá 
azul sólido una vez conectado.

3. Pulsa el botón una vez. La luz se volverá blanca y ahora el 
dispositivo está en Modo Automático. Al presionar el botón, 
recorrerás los modos para cambiar los patrones.

4. Para apagar el dispositivo, mantén presionado el botón 
multifuncional durante 4 segundos hasta que la luz se 
apague.
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TITAN tiene 7 modos:
Para recorrer cada modo: Haz clic en el botón multifuncional 
hasta llegar al modo de tu elección.

- Modo bluetooth (conectarse al contenido o al partner)                 
- Modos manuales (puntiagudo; potencia objetivo)
- Modos automáticos (auto; volar; pulso; resistencia)

1. Modo Bluetooth
Una vez que TITAN está encendido, está en modo Bluetooth. 
Descargue nuestra aplicación para sincronizar su dispositivo 
con contenido interactivo, o conéctese a un dispositivo aso-
ciado(s).

Lear cómo en: www.kiiroo.com/connect

MODOS

http://www.kiiroo.com/connect
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MODOS

2. Modos Manuales

· Puntiagudo

Utilice las almohadillas táctiles para activar las vibraciones 
dirigidas: Vibraciones inferiores, vibraciones medias, vibra-
ciones superiores.

· Potencia objetivo 

Utilice los touchpads para activar la potencia específica: Vi-
braciones inferiores, vibraciones inferiores y medias, todas las 
vibraciones.
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MODOS

3. Modos automáticos

· Auto

Las vibraciones se moverán arriba y abajo simulando el coito.

· Volar

Las vibraciones se moverán de baja a alta, un motor a la vez, 
simulando felación.

· Pulso

Las vibraciones se moverán de baja a alta en un bucle, con 
pequeñas pausas en el medio.

· Resistencia

Las vibraciones se moverán hacia arriba y hacia abajo a difer-
entes intensidades : vibraciones suaves, medias y duras.

*En los modos automáticos, controle la velocidad de los 
patrones tocando los touchpads.



10

CARGA Y EL INDICADOR LED

Modo Bluetooth, esperando conexión.

Modo Bluetooth, conectado.

Modos automáticos/manuales.

Cargando.

Completamente cargado.

Batería baja.

1. Inserta el cable de carga de pines provisto en el orificio ubi-
cado en la base de TITAN.

2. Inserta el extremo USB del cable en un puerto USB adec-
uado.

*Tenga en cuenta : La carga por computadora excederá el 
tiempo de carga habitual.

3. Espera a que la luz LED parpadee lentamente, lo que 
indica que TITAN se está cargando.

4. La luz se iluminará de color verde sólido cuando TITAN esté 
completamente cargado.

5. Cuando la batería esté baja, el indicador luminoso te indi-
cará que cargues con una luz roja intermitente.

6. El indicador LED parpadeará continuamente si el dispositi-
vo se está actuali zando*.
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MANEJO Y LUBRICACIÓN

Sostén a TITAN y aplica una cantidad generosa de lubricante 
a base de agua a la abertura.

Recomendado
Siempre usa lubricante a base de agua.

Siempre usa lubricante ya que eso prolongará la vida útil de 
TITAN y te dará la experiencia más cómoda.

No utilices
Lubricante de silicona ya que deteriorará la mango.

Aceites de masaje o crema de manos como lubricantes.
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LIMPIEZA

Limpieza
Siempre limpia TITAN a fondo después de cada uso. 

1. Presiona el mecanismo en el lado de TITAN, ábrelo y tira 
con cuidado del mango central para separarlo de los tres 
módulos del motor.

2. Limpia el mango de Sensación-Real con agua caliente y un 
limpiador de juguetes especializado. Asegurate de que la 
manga de Sensación-Real esté completamente seca antes 
de volver a armarlo.

3. Limpia el exterior de TITAN con toallitas de limpieza ya que 
TITAN no es a prueba de agua.

Sugerencia
- Agrega una pequeña cantidad de lubricante a base de agua 
a la manga donde están insertados los módulos del motor. 
Esto hará que TITAN pueda reensamblarse fácilmente

- Evita productos de limpieza que contengan alcohol, gasoli-
na o acetona y jabones agresivos ya que esto podría dañar el 
material de TITAN.

- Nunca sumerjas a TITAN en líquido, no es a prueba de agua 
y hacerlo podría suponer un riesgo de choque eléctrico.
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

Nosotros, Kiiroo, no hacemos afirmaciones médicas con 
nuestros dispositivos.

Los dispositivos Kiiroo no deben ser utilizados por menores 
de edad (personas me nores de 18 años), o personas que no 
puedan o no quieran expresar su consentimiento.

No uses dispositivos Kiiroo en áreas inflamadas o irritadas.

Sigue todas las instrucciones según lo especificado en el 
manual, y no intentes hacer ningún ajuste técnico a tu dis-
positivo Kiiroo en casa.

Kiiroo no se responsabiliza de los resultados indeseables del 
uso incorrecto.

Si tienes un marcapasos u otro dispositivo médico, consulta a 
su doctor. Si experimen tas dolor o malestar, deja de usarlo 
inmediatamente.

NO utilice su TITAN si:
- Si hay elementos electrónicos expuestos.

- Si está excesivamente caliente al tacto.

- Si ha sido expuesto a algún tipo de líquido.

- No dejes a TITAN a la luz solar directa y NUNCA lo expongas 
a temperaturas extremas.

- Nunca uses limpiadores que contengan alcohol, gasolina o 
acetona.

- No utilices aparatos de calefacción para secar el dispositivo. 

- Evita usar jabones fuertes ya que pueden dañar el material.
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ESPECIFICACIONES DE ELIMINACIÓN

Si bien TITAN está hecho de materiales eco-conscientes, no 
debes desechar a TITAN en tu contenedor de basura. 

Al igual que cualquier dispositivo electrónico con una batería 
recargable, existen normas de eliminación. 

Estas varían según la ciudad y el municipio local. Sé consci-
ente de cómo se eliminan los dispositivos electrónicos donde 
vives.

Kiiroo sugiere preguntar a tu centro de consejo local. 
Además, ten en cuenta que, en tu localidad, TITAN podría 
considerarse un desperdicio biológico debido a su naturale.
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ASISTENCIA POSTERIOR Y AYUDA

Especificaciones

Materiales:

Acabado:

Tamaño:

Peso:

Batería:

Carga:

Tiempo de uso:

Estuche de ABS, manga de TPE, 
portadores de bala NBR

Mate con Brillo en la sección del 
dedo táctil

221 mm de longitud, 87 mm de 
diámetro

857g

Polímero de iones de litio 1000 mAh

3 horas

40 minutos

Ayuda
Si tienes algún problema con la configuración e instalación, o 
problemas con el uso de tu dispositivo, no dudes en ponerse 
en contacto con nuestro Equipo de atención al cliente. Nues-
tro equipo está allí para brindarte apoyo, explicarte y resolver 
los problemas en detalle y para asegurarnos de que tu expe-
riencia en línea sea lo más fluida posible. 

Tratamos de responder todas las preguntas dentro de las 48 
horas de haberlas recibido.

Para preguntas frecuentes visita
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contacto
info@kiiroo.com

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


TABLA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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ON
 Turn off your device
and charge it using the 
USB port on the back 
(the LED button 
should be red during 
charging).

Replace the usb cable 
And check if the power 
source has power.

What colour is 
the LED button?

Install the firm-
ware update

If it fails on one 
app (e.g. FeelCon-
nect), please try it 
on the other app 

(e.g. FeelVR)

Install FeelConnect 
app on a different 

device (tablet / 
phone)

Your device is in
Bluetooth Mode. 

Start the FeelCon-
nect App, and con-
nect your device to 

the FeelConnect 
App.

Your device is in 
Bootloader Mode. 
Start the FeelCon-
nect app, and con-
nect your device to 

the app

Delete the device con-
nection from the app by 
sliding the devices name 

in the device list to the 
left, and pressing the 
“Delete” option. Then 

reconnect your device.

 Turn off your 
device. Stop all 

applications that 
are using Bluetooth. 

Remove the
device from your 

Bluetooth list. 
Remove FeelCon-
nect app. Restart 
your phone and

reinstall FeelCon-
nect app. (Always 

remove your device 
from USB when 

trying to reconnect)

The device is not charging 
(LED button is not red)

Wait until the button 
turns solid white

Device fails 
to connect

Update fails
after recon-

nection

Firmware update 
successfully 

installed

Device not 
showing in 
device list

 A firmware update 
is available

Update fails

Update fails repeatedly
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Заметить
TITAN by Kiiroo следует использовать исключительно с 
официальным приложением FeelConnect. Скачивая 
любые сторонние приложения для контролирования или 
взаимодействия с TITAN, которые не упомянуты ранее, вы 
принимаете на себя все риски. В случае, если скачанное 
стороннее приложение повреждает программное 
обеспечение устройства или его само, а также если оно 
ведёт к телесным повреждениям, ни Kiiroo ни любой 
другой наш партнёр не несёт за это ответственность. Если 
было скачано стороннее приложение, гарантийный срок 
устройства будет обнулён.

FeelRobotics, FeelTechnology и Kiiroo постоянно работают 
над тем, чтобы сделать свои устройства и программное 
обеспечение максимально безопасными. Мы 
рекомендуем обновлять ваше приложение и устройство 
каждый раз, когда выходит обновление, до последней 
версии, чтобы гарантировать вашу безопасность.

Логотипы торговых марок
Apple и логотип Apple являются торговыми знаками 
корпорации Apple Inc., зарегистрированной в США и 
других странах. App Store - это знак обслуживания 
корпорации Apple Inc., зарегистрированный в США и 
других странах.

Google Play и логотип Google Play являются торговыми 
марками корпорации Google Inc.

Торговая текстовая марка Bluetooth® и логотипы являются 
зарегистрированными торговыми знаками, 
принадлежащими Bluetooth SIG, Inc. и любое 
использование таких знаков компанией Kiiroo 
осуществляется на основании лицензии. Другие 
торговые знаки и марки принадлежат соответствующим 
владельцам.
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НАСТРОЙКА ВАШЕГО УСТРОЙСТВА
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Настройка устройства
Вставьте кабель для зарядки аккумулятора к основанию 
TITAN и подключите его к подходящему USB-порту для 
зарядки. Немигающий зелёный цвет обозначает, что 
устройство полностью заряжено.

*Пожалуйста, обратите внимание: зарядка может занять 
до 3 часов в зависимости от источника питания. 
Пожалуйста, обратитесь к разделу 6 (стр. 15), чтобы 
узнать больше про зарядку.

Пока ваше устройство заряжается
Посетите: https://www.kiiroo.com/register-your-device/ 
чтобы зарегистрировать ваше устройство и активировать 
1-летний срок гарантии.

Посетите: www.feelme.com чтобы создать ваш 
пользовательский аккаунт и получить доступ к контенту.

Скачайте приложение FeelConnect чтобы 
синхронизировать ваш TITAN с другими совместимыми 
устройствами или контентом.

https://www.kiiroo.com/register-your-device/
http://www.feelme.com


1. Включите устройство, нажав многофункциональную 
копку внизу устройства и удерживайте в течение 2 
секунд. Устройство ответит краткой вибрацией, когда 
включится.

2. Мигающий голубой свет означает, что TITAN видим для 
синхронизации с вашим устройством с Bluetooth®. Свет 
станет немигающим голубым, когда устройства будут 
подключены.

3. Нажмите на кнопку один раз. Свет станет белым, а 
устройство перейдёт в автоматический режим. Нажимая 
кнопку, вы можете переключаться между режимами, 
чтобы изменить схему.

4. Чтобы выключить устройство, удерживайте 
многофункциональную кнопку 4 секунды, пока свет 
перестанет гореть.

6

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАШЕГО УСТРОЙСТВА



РЕЖИМЫ
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TITAN есть 7 режимов:
Чтобы переключать между режимами: Нажимайте на 
многофункциональную кнопку, пока не достигнете 
режима, который вам нужен.

- Режим Bluetooth (Подключение к контенту или 
партнеру)                 
- ручном режимах (целевой; Целевая мощность)
- Автоматические режимы (Авто; удар; пульс; 
выносливость)

1. Режим Bluetooth
После того, как TITAN включен, он находится в режиме 
Bluetooth. Загрузите наше приложение, чтобы 
синхронизировать устройство с интерактивным 
содержимым или подключиться к устройству 
партнера(ы).

Лир как в : www.kiiroo.com/connect

http://www.kiiroo.com/connect


2. Ручные режимы

· Целевой

Используйте сенсорные колодки для активации целевых 
вибраций: Нижние вибрации, средние вибрации, 
верхние вибрации.

· Целевая мощность

Используйте сенсорные колодки для активации целевой 
силы: Нижние вибрации, нижние и средние вибрации, 
все вибрации.

 8

РЕЖИМЫ
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3. Автоматические режимы

· Авто

Вибрации будут двигаться вверх и вниз, имитируя 
половое сношение.

· Удар

Вибрации будут двигаться от низкой к высокой, один 
мотор за раз, имитируя фелляцию.

· Пульс

Вибрации будут перемещаться от низкой к высокой в 
петле, с небольшими паузами между ними.

· Выносливость

Вибрации будут двигаться вверх и вниз с различной 
интенсивностью : Мягкие, средние, твердые вибрации.

*В автоматических режимах, контролировать скорость 
узоров, касаясь сенсорных колодок.

РЕЖИМЫ
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ЗАРЯДКА И LED-ИНДИКАТОР

1. Вставьте кабель зарядки предоставленный с 
комплектующими в отверстие, расположенное у 
основания TITAN.

2. Вставьте USB-конец кабеля в подходящий USB-порт. 

*Пожалуйста, обратите внимание: Зарядка от 
компьютера займёт дольше обычного.

3. Дождитесь, пока LED-индикатор начнёт медленно 
мигать, означая, что TITAN заряжается.

4. Индикатор засветится немигающим зелёным светом, 
когда TITAN будет полностью заряжен.

5. Когда аккумулятор садится, свет индикатора сообщим 
вам о необходимости зарядки мигающим красным 
светом.

6. LED-индикатор продолжительно мигает, если на 
устройство устанавливается обновление*.

Режим Bluetooth, в ожидании подключения.

Режим Bluetooth, подключение установлено.

Авто / Ручной режим.

Заряжается.

Полностью заряжен.

Аккумулятор садится.
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ОБРАЩЕНИЕ И СМАЗКА

Удерживайте TITAN и нанесите обильно лубрикант на 
водной основе на отверстие.

Рекомендуется
Всегда используйте лубриканты на водной основе.

Всегда используйте лубрикант, поскольку это продлит 
срок службы TITAN и позволит вам пользоваться 
устройством с комфортом.

Не используйте
Лубриканты на силиконовой основе, поскольку это 
повредит рукав.

Массажные масла или крем для рук в качестве 
лубриканта.
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ЧИСТКА

Чистка
Всегда тщательно мойте TITAN после каждого 
использования.

1. Нажмите на механизм сбоку TITAN, откройте его и 
отделите рукав, потянув за него по центру, от трёх 
моторных модулей.

2. Очистите рукав тёплой водой и специальным 
средством для очистки игрушек. Убедитесь, что рукав 
TITAN полностью высох перед сборкой.

3. Протрите внешний корпус TITAN чистящими 
салфетками, поскольку TITAN не влагоустойчив.

Предложение
- Нанесите небольшое количество лубриканта на водной 
основе на рукав в месте сочленения моторных модулей. 
Так собирать TITAN будет проще.

- Не пользуйтесь чистящими средствами, содержащими 
алкоголь, бензин или ацетон, а также жёстким мылом, 
поскольку это может повредить материал, из которого 
изготовлен TITAN.

- Никогда не погружайте TITAN в жидкость, поскольку он 
не влагоустойчив, и это может привести к удару 
электрическим током.
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ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Компания Kiiroo не заявляет ни о каких медицинских 
свойствах наших устройств. Устройства Kiiroo не 
предназначены для использования 
несовершеннолетними или на несовершеннолетних 
(люди младше 18 лет), а также на тех, кто не может или не 
хочет давать на это своё согласие.

Не используйте устройства Kiiroo на воспалённых или 
раздражённых участках кожи. Следуйте инструкциям, 
изложенным в руководстве пользователя, и не пытайтесь 
вносить какие-либо технические изменения в ваш 
прибор Kiiroo в домашних условиях.

Kiiroo не несёт ответственности за любые нежелательные 
последствия использования не по назначению. Если вы 
пользуетесь кардиостимулятором или другим 
медицинским устройством, проконсультируйтесь со 
своим врачом. Если почувствуете боль или дискомфорт, 
немедленно прекратите использовать устройство.

НЕ используйте TITAN:
- Если обнажены какие-либо электронные элементы. Если 
прибор чрезмерно горячий на ощупь. Если прибор был 
подвержен воздействию какой-либо жидкости.

- Никогда не используйте очистительные средства, 
содержащие алкоголь, бензин или ацетон.

- Не используйте обогревательные приборы для сушки 
устройства.

- Избегайте использования жёсткого мыла, поскольку оно 
может повредить материал.

- Не оставляйте TITAN под прямыми лучами солнца и 
НИКОГДА не подвергайте воздействию чрезвычайно 
высоких температур.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ

Не смотря на то, что TITAN сделан из экологичных 
материалов, не выкидывайте устройство TITAN в своё 
мусорное ведро. 

К нему применимы правила утилизации электрических 
приборов с перезаряжаемыми батареями. 

Такие правила различны для разных городов и 
муниципалитетов. Узнайте, как электроника 
утилизируется там, где вы живёте.

Kiiroo советует спросить местный муниципальный совет. 
Также примите во внимание, что в вашем месте 
проживания TITAN может считаться био-мусором ввиду 
его интимного назначения.
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ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
И ПОМОГИТЕ

Помощь
Если у вас возникли какие-либо проблемы с настройкой 
и установкой или использованием вашего устройства, 
свяжитесь с нашей Службой поддержки пользователей. 
Наша служба поддержки готова помочь вам, объяснить 
необходимое и подробно рассказать о том, как можно 
решить возникнувшие проблемы, чтобы ваш опыт 
онлайн- взаимодействия с нами был лёгким и приятным. 

Мы стараемся отвечать на все вопросы в течение 48 
часов с момента их получения.

Чтобы посмотреть раздел часто задаваемых 
вопросов, зайдите на
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Контакты
info@kiiroo.com

Характеристика изделия

Материалы:

Поверхность: 

Размер:

Вес:

Аккумулятор:

Зарядка:

Время
использования:

Корпус ABS, втулка TPE, 
держатели для пуль NBR

Матовый с глянцевым пальцем 
сенсорный раздел

221 мм в длину, диаметр 87мм

857g

Литий-ионный полимер 1000 мАч

3 часа

40 минут

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


ТАБЛИЧКА УСТРАНЕНИЯ ПРОБЛЕМ
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ON
Выключить устройство
и заряжать его с 
помощью USB-порта 
на задней 
(светодиодная кнопка 
должна быть красной 
во время зарядки).

Замените кабель USB 
и проверьте, есть ли 
источник питания.

Какой цвет 
светодиодная 

кнопка?

Установить 
обновление 

микропрограм
мы Если он терпит 

неудачу в одном 
приложении 

(например, Feel-
Connect), 

пожалуйста, 
попробуйте его в 

другом 
приложении 
(например. 

FeelVR)

Установите 
приложение FeelCon-

nect на другое 
устройство (планшет / 

телефон)

Ваше устройство в
Режим Bluetooth. 

Запустите 
приложение FeelCon-

nect и подключите 
устройство к 
приложению 
FeelConnect.

Устройство находится 
в режиме загрузчика. 

Запустите приложение 
FeelConnect и 
подключите 
устройство к 
приложению

Удалите подключение 
устройства из 

приложения, сдвинув 
имя устройства в списке 
устройств влево и нажав 
кнопку "Удалить". Затем 

подключите свое 
устройство.

 Выключите 
устройство. 

Остановите все 
приложения, 

которые используют 
Bluetooth. Удалить

устройство из 
списка Bluetooth. 

Удалить 
приложение Feel-

Connect. 
Перезапустите 

телефон и
переустановить 

приложение Feel-
Connect. (Всегда 

удаляйте устройство 
с USB при попытке 

повторного 
подключения)

Устройство не заряжается 
(светодиодная кнопка не красная)

Ждать, пока нажмет кнопку 
становится сплошным белым

Устройств
о не может 
подключит

ься

Обновление 
микропрограмм

ы успешно 
установлено

Устройство не 
отображается 

в списке 
устройст

Обновление 
микропрограммы 
имеется в наличии

Обновлени
е 

завершаетс
я неудачей 

после 
повторного 
подключен

ия обновление 
завершается 

неудачно

Неоднократно не 
удается обновить



USER MANUALS



Choose your language

Click on one

English

German

Spanish

Russian
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Cliona by Kiiroo is to be used with the autho-
rized FeelConnect app only.
Downloading any third-party applications to control or inter-
act with the Cliona that is not mentioned above is done en-
tirely at your own risk. 

In the event that a third-party application is downloaded and 
it damages either the device software or hardware or leads to 
personal injury, neither Kiiroo, FeelConnect or any of their 
partners will be held liable. 

In the event that third party applications are downloaded, 
the device warranty will be void.
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Set up your device
Using the Pin USB charger provided, charge Cliona until the 
light turns solid red; about 2 hours. 

The charging port can be found at the bottom of Cliona. 
While charging, the LED indicator flashes red.

*We recommend charging Cliona fully prior to the first use. 

While your device is charging
Scan the QR code on the insert found in the box, or go to 
www.kiiroo.com to create your user account. 
https://www.kiiroo.com/my-account/

Once you have created an account, please go to:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device to register 
your device and activate your one (1) year warranty.

Download the FeelConnect 3.0 App so you are ready to pair 
your Cliona with your mobile phone once it is charged.

SET UP YOUR DEVICE

5

http://www.kiiroo.com
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SET UP YOUR DEVICE

Using your device
1. To power on, press and hold the power button for 4 sec-
onds.

2. A rapidly flashing blue light will show and the device is 
now in Bluetooth Mode (go to page 7).

3. Double click the power button to go into Manual Mode. 
The light will turn pink. When the light flashes, you can use 
the arrows to cycle through the modes. Use the + and - to 
make the speed of each pattern stronger or weaker. Click the 
power button once to lock the touch-sensitive buttons. (go to 
page 8).

4. To go back to Bluetooth Mode, double click the power 
button again. A rapidly flashing blue light will return.

5. To turn off the device, hold the power button for 4 seconds 
until the light goes off.

6



MODES

1. Bluetooth mode; Indicated by a blue light
Once Cliona is on, it is in Bluetooth Mode. This is indicated by 
the blinking blue light. Download our app to sync your device 
to interactive content, or connect to a partner(s) device.

Learn how at: www.kiiroo.com/connect

To change modes, double-click the multifunctional power 
button. Cliona is now in Manual Mode. This is indicated by 
the blinking white light.

7

http://www.kiiroo.com/connect


2. Manual mode indicated by a flashing purple 
light
Cliona responds intuitively to touch. The vibration patterns 
and intensities can be controlled easily by sliding your finger 
over the buttons you want to touch.

· Patterns

Cliona has 4 different vibration patterns. Choose your favorite 
pattern by tapping the Right or Left touch sensitive arrow.

· Vibration intensity

Once you have selected your pattern, you can control the 
vibration intensity. Tap + for a stronger vibration, or - for a 
softer one.

· Deactivate / Activate touch

Once you have selected your desired Vibration Pattern and 
Intensity, you can: Deactivate touch-sensitivity by clicking the 
multifunctional power button once. Reactivate it by pressing 
power button again.

8
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CHARGING

1. Insert the Pin USB Charger cable into Cliona’s charging 
point. The Pin point is located at the very bottom of Cliona.

2. Insert the other end into a USB port. This can be a comput-
er or wall adapter. Charging by computer may exceed 2 
hours.

*Please note: wall adapter is NOT included in the box.

3. Wait for the LED light to blink slowly, indicating that Cliona 
is charging.

4. The LED light will glow solid green when Cliona is fully 
charged. Charge 1 hour for 1.5 hours of use.

5. When the battery is low, the LED indicator will prompt you 
to charge by flashing red*.

6. The LED indicator will blink continually if an update is avail- 
able or if something has gone wrong.

*If the LED indicator flashes red quickly the battery is critical-
ly low. You will have 5 minutes before Cliona disconnects 
from Bluetooth and turns off.

Bluetooth mode is connected.

Manual mode.

Fully charged.

Battery low

Battery is critically low - 5 minutes until discon-
nect.

Cliona is updating
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HANDLING AND LUBRICATION

Lubrication
Hold Cliona at the base of the device and apply a generous 
amount of water-based lubricant to the head.

Recommended
Always use water-based lubricant.

Using lubricant will prolong the lifespan of Cliona and give 
you the most comfortable experience.

Do not use
1. Silicone lubricant as it will deteriorate the silicone of Cliona.

2. Massage oils or hand cream as lubricants.

3. Cliona anally.

* Please note: Cliona is not a hands-free device. Cliona is 
intended for vaginal use only.

Cleaning
Always clean Cliona thoroughly after each use. Use warm 
water along with antibacterial soap, dish soap or a special-
ized toy cleaner.

Avoid cleaners that contain alcohol, petrol, acetone or harsh 
soaps as this will damage the silicone of the Cliona.

*Please note: Hygiene silicone is an easy material to clean. 
It will last for years when taken care of properly.

10



DISCLAIMER AND WARNINGS

We, Kiiroo, make no medical claims with our devices.

Our devices are not to be used by or on minors (anyone 
under 18), or anyone who is unable or unwilling to express 
consent.

Follow all directions as set forth by the manual, and do not 
attempt to make any technical adjustments to your Kiiroo 
device at home.

Kiiroo will not be held responsible for any undesirable results 
of misuse.

Do NOT use your Cliona if :
– If there are exposed electronic elements
– If it is excessively hot to touch
– Anally
– On inflamed or irritated areas

Avoid leaving your Cliona in direct sunlight and NEVER 
expose it to extreme heat.

Never use cleansers containing alcohol, petrol or acetone. 

Do not use heating appliances to dry the device.

Avoid using harsh soaps as they can damage the silicone ma-
terial.

Always store the device out of reach of children.

The Bluetooth module is located in the base. 

For personal safety and optimal reception, do not insert 
Cliona more than 5 cm in.

11



DISPOSAL SPECIFICATION

While Cliona is made of eco-conscious materials, you should 
not dispose of Cliona in your waste bin. Like any electronic 
device with a rechargeable battery, there are disposal regula-
tions; these vary by city and local municipality. Be aware of 
how electronics are disposed of where you live.

Also consider that in your locality, Cliona may be considered
bio-waste because of its intimate nature. Kiiroo recommends 
asking your local council center about disposal of bio-waste 
and electronic products.

12



AFTERCARE AND HELP

What you get in the box
Cliona by Kiiroo | USB charging cable | Authenticity & warran-
ty card | Quick setup manual

Help
If you have any further problems with setup and installation 
or issues with using your device, please do not hesitate to 
contact our Customer Service team. Our team is there for 
your support and to explain solutions to your problems in 
detail. We try to make your online experience run as smooth-
ly as possible. We aim to answer all questions within 48 hours 
of receiving them.

For frequently asked questions visit/contact
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com
info@kiiroo.com

Specifications

13

Materials:

Finish:

Size:

Weight:

Battery:

Charging:

User time:

ABS, Silicone

Matte chrome for ABS,  matt finish 
for silicone

Approx. 11.5 x 5 x 4 mm

Approx. 75g without box

Lithium-ion 540 MAH 3.7V

2 hours

1 hour

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


FCC STATEMENT
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This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio fre-
quency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to cor-
rect the interference by one of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or modifica-
tions not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when connect-
ing to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.



The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colo-
cated or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. The oper-
ation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, includ-
ing interference that may cause undesired operation.

15
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This device complies with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:
1. this device may not cause interference

2. this device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure require-
ments for portable use configuration.

The device must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions:

1. the device shall not cause interference, and

2. the user of the device must accept any radio interference, 
even if the interference is likely to compromise its operation.

This device meets IC IC 102 RF exposure requirements, for 
portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.

16
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Cliona aus Kiiroo darf nur mit der genehmigten 
Anwendung Feelconnect angewendet werden.
Das Herunterladen von Anwendungen Dritter zur Kontrolle 
oder Interaktion mit Cliona, die oben nicht erwähnt sind, er-
folgt auf eigene Gefahr.

Wird eine Anwendung von Dritten heruntergeladen und 
beschädigt sie die Software oder Hardware des Gerätes oder 
führt sie zu Personenschäden, haften weder Kiiroo noch 
Feelconnect oder ihre Partner.

Werden Anwendungen Dritter entladen, so wird die Garantie 
für die Einrichtung aufgehoben.

3
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Einrichten des geräts
Laden Sie Cliona mit dem mitgelieferten Pin USB-Ladegerät 
auf, bis die Ampel grün wird; ca. 2 Stunden. 

Der Ladeport befindet sich am unteren Ende von Cliona. 
Während des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige rot.

*Wir empfehlen, Cliona vor dem ersten Gebrauch vollständig 
aufzuladen.

Während Ihr Gerät lädt
Gehen Sie zu www.kiiroo.com, um Ihr Benutzerkonto zu er-
stellen https://www.kiiroo.com/my-account/

Sobald Sie ein Konto erstellt haben, gehen Sie bitte auf: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device, um Ihr 
Gerät zu registrieren und Ihre einjährige Garantie zu aktivie-
ren. to register your device and activate your one (1) year war-
ranty.

Laden Sie die FeelConnect App 3.0 herunter, um Ihr Gerät 
mit Ihrem Mobiltelefon zu verbinden. Eine detaillierte Anlei-
tung zur Verbindung mit der FeelConnect app finden Sie 
hier: https://www.kiiroo.com/pages/support

EINRICHTEN DES GERÄTS
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Verwenden des geräts
1. Zum Einschalten den Netzschalter 4 Sekunden lang 
gedrückt halten.

2. Ein schnell blinkendes blaues Licht leuchtet auf und das 
Gerät befindet sich nun im Bluetooth-Modus (siehe Seite 7).

3. Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um in den manu-
ellen Modus zu wechseln. Das Licht wird rosa. Wenn die 
Lampe blinkt, können Sie mit den Pfeilen durch die Modi 
blättern. Verwenden Sie die Tasten + und -, um die Geschwin-
digkeit der einzelnen Muster stärker oder schwächer zu 
machen. Klicken Sie einmal auf den Netzschalter, um die 
berührungsempfindlichen Tasten zu sperren. (siehe Seite 8).

4. Um in den Bluetooth-Modus zurückzukehren, doppelklick-
en Sie erneut auf den Netzschalter. Ein schnell blinkendes 
blaues Licht leuchtet wieder auf.

5. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den Netzschalter 4 
Sekunden lang gedrückt, bis die Lampe erlischt.

6
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MODI

1. Bluetooth-modus: angezeigt durch blaues 
Licht.
Sobald Cliona eingeschaltet ist, befindet es sich im Blue-
tooth-Modus. Dies wird durch das blinkende blaue Licht an-
gezeigt. Laden Sie unsere App herunter, um Ihr Gerät mit in- 
teraktiven Inhalten zu synchronisieren, oder verbinden Sie 
sich mit einem oder mehreren Partnern.

Erfahren Sie, wie ein http://www.kiiroo.com/connect

Um den Modus zu ändern, doppelklicken Sie auf die multi-
funk- tionale Ein-/Aus-Taste. Cliona befindet sich nun im 
manuellen Modus. Dies wird durch das blinkende weiße 
Licht angezeigt.

 7
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2. Manueller modus: angezeigt durch rosa Licht
Cliona reagiert intuitiv auf Berührungen. Die Schwingung-
smuster und -intensitäten können einfach gesteuert werden, 
indem Sie Ihren Finger über die Tasten bewegen, die Sie 
berühren möchten.

· Muster

Cliona hat 4 verschiedene Vibrationsmuster. Wählen Sie Ihr 
Lieblingsmuster, indem Sie auf den berührungsempfindli-
chen Pfeil Rechts oder Links tippen.

· Vibrationsintensität

Sobald Sie Ihr Muster ausgewählt haben, können Sie die Vi-
brationsintensität steuern. Tippen Sie auf + für eine stärkere 
Vibration oder - für eine weichere Vibration.

· Touchscreen deaktivieren/aktivieren

Sobald Sie Ihr gewünschtes Schwingungsmuster und Ihre 
gewünschte Intensität ausgewählt haben, können Sie dies 
tun: Deaktivieren Sie die Berührungsempfindlichkeit, indem 
Sie einmal auf den multifunktionalen Netzschalter klicken. 
Reaktivieren Sie es, indem Sie den Netzschalter erneut 
drücken.

 8
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LADE- UND LED-ANZEIGE

1. Stecken Sie das Pin USB-Ladekabel in die Ladestation von 
Cliona. Der Pin Point befindet sich ganz unten in Cliona.

2. Stecken Sie das andere Ende in einen USB-Anschluss. Dies 
kann ein Computer oder ein Netzteil sein. Das Aufladen per 
Computer kann mehr als 2 Stunden dauern.

*Bitte beachten Sie: Das Netzteil ist NICHT im Lieferum-
fang enthalten.

3. Warten Sie, bis die LED-Leuchte langsam blinkt und an-
zeigt, dass Cliona geladen wird.

4. Das LED-Licht leuchtet dauerhaft grün, wenn Cliona voll- 
ständig aufgeladen ist.

5. Wenn der Akku schwach ist, fordert Sie die LED-Anzeige 
durch ein rotes Blinken* zum Aufladen auf.

6. Die LED-Anzeige blinkt ständig, wenn ein Update verfüg-
bar ist oder wenn etwas schief gelaufen ist.

*Wenn die LED-Anzeige schnell rot blinkt, ist der Akku 
kritisch schwach. Sie haben 5 Minuten Zeit, bevor Cliona die 
Verbindung zu Bluetooth trennt und sich ausschaltet.

9

Bluetooth-modus

Manueller modus

Vollständig aufgeladen

Batterie schwach

Akku kritisch schwach, 5 Minuten bis zum Tren-
nen der Verbindung

Cliona aktualisiert



HANDHABUNG UND SCHMIERUNG

Schmierung
Halten Sie Cliona an der Basis des Gerätes und tragen Sie 
eine großzügige Menge an wasserbasiertem Schmiermittel 
auf den Kopf auf.

Empfohlen
Verwenden Sie immer Gleitmittel auf Wasserbasis. Die Ver- 
wendung von Gleitmittel verlängert die Lebensdauer von 
Cliona und bietet Ihnen ein angenehmes Erlebnis.

Nicht verwenden
1. Silikonschmiermittel, da es das Silikon von Cliona bes-
chädigt.

2. Massageöle oder Handcreme als Gleitmittel.

3. Cliona anal.

*Bitte beachten Sie: Cliona ist keine Freisprecheinrichtung. 
Cliona ist nur für den vaginalen Gebrauch bestimmt.

Reinigung
Reinigen Sie Cliona nach jedem Gebrauch gründlich. Ver-
wenden Sie warmes Wasser zusammen mit antibakterieller 
Seife, Geschirrseife oder einem speziellen Spielzeugreiniger.

Vermeiden Sie Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin, Aceton 
oder harte Seifen enthalten, da dies das Silikon des Cliona 
beschädigt.

*Bitte beachten Sie: Hygienesilikon ist ein leicht zu reini-
gendes Material. Es wird jahrelang halten, wenn es richtig 
gepflegt wird.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
UND WARNHINWEISE

Wir, KIiiroo, erheben mit unseren Geräten keine mediz-
inischen Ansprüche.

Unsere Geräte dürfen nicht von oder an Minderjährigen (Per- 
sonen unter 18 Jahren) oder Personen verwendet werden, die 
nicht in der Lage oder nicht willens sind, ihre Zustimmung 
zu geben.

Befolgen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
und versuchen Sie nicht, technische Anpassungen an Ihrem 
Kiiroo-Gerät zu Hause vorzunehmen.

Kiiroo übernimmt keine Verantwortung für unerwünschte 
Folgen von Missbrauch.

Benutzen Sie Ihre Cliona NICHT:
– Wenn es exponierte elektronische Elemente gibt
– Wenn es zu heiß ist, um es zu berühren
– Anally
– Auf entzündeten oder gereizten Stellen

Lassen Sie Ihre Cliona nicht in direktem Sonnenlicht stehen 
und setzen Sie sie NIEMALS extremer Hitze aus.

Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Alkohol, 
Benzin oder Aceton enthalten.

Verwenden Sie zum Trocknen des Gerätes keine Heizgeräte.

Verwenden Sie keine harten Seifen, da diese das Silikonma-
terial beschädigen können.

Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Das Bluetooth-Modul befindet sich in der Basis. Für die 
persön- liche Sicherheit und einen optimalen Empfang darf 
Cliona nicht mehr als 5 cm hineingezogen werden.
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ENTSORGUNGSVORSCHRIFTEN

Obwohl Cliona aus umweltfreundlichen Materialien herg-
estellt wird, sollten Sie Clionain nicht in den Papierkorb 
werfen. 

Wie bei jedem elektronischen Gerät mit wiederaufladbarem 
Akku gibt es Entsorgungsvorschriften, die je nach Stadt und 
Gemeinde variieren. 

Achten Sie darauf, wie Elektronik dort entsorgt wird, wo Sie 
wohnen.

Denken Sie auch daran, dass Cliona in Ihrer Nähe aufgrund 
seiner intimen Natur als Bioabfall angesehen werden kann. 

Kiiroo empfiehlt, Ihr Gemeindezentrum nach der Ent-
sorgung von Bioabfällen und Elektronikprodukten zu fragen.
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NACHSORGE UND HILFE

Was Sie in der Box bekommen
Cliona von Kiiroo | USB-ladekabel | Authentizität & garantie 
| Karten-schnell-setup-handbuch

Hilfe
Wenn Sie Probleme bei der Einrichtung und Installation oder 
bei der Verwendung Ihres Geräts haben, zögern Sie nicht, 
sich an unser Kundendienstteam zu wenden. Unser Team 
steht Ihnen für Ihre Unterstützung zur Verfügung, um Prob-
leme im Detail zu erklären und zu lösen und sicherzustellen, 
dass Ihr Online-Erlebnis so reibungslos wie möglich verläuft. 
Wir versuchen, alle Fragen innerhalb von 48 Stunden nach 
Erhalt zu beantworten.

Für häufig gestellte Fragen besuchen Sie uns :

www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com
info@kiiroo.com
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Spezifikationen

ABS, Silikon

Mattes Chrom für ABS, mattes 
Finish für Silikon

Ca. 11,5 x 5 x 4 mm x 11,5 x 5 x 4 mm

Ca. 75g ohne Dose

Lithium-Ionen 540 MAH 3,7V

2 Stunden

1 Stunde

Materialien:

Oberfläche:

Größe:

Gewicht:

Akku:

Aufladen:

Benutzerzeit:

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


FCC-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwer-
ten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. 

Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemes-
senen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installa-
tion in Wohngebieten bieten.

Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie 
und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den An-
weisungen installiert und verwendet wird, kann es schädli-
che Störungen im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten.

Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehemp-
fangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die 
Störungen durch eine der folgenden Maßnahmen zu behe-
ben: 

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie 
sie. Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und 
dem Empfänger. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 
an, die nicht mit dem Stromkreis des Empfängers verbunden 
ist. 

Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fern-
sehtechniker zu Rate. Um die Einhaltung der Vorschriften zu 
gewährleisten, können Änderungen oder Modifikationen, die 
nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Be-
trieb dieses Geräts verliert. 

(Beispiel - verwenden Sie nur abgeschirmte Schnittstellenka-
bel, wenn Sie das Gerät an einen Computer oder an Periph-
eriegeräte anschließen).
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Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für HF-Strah-
lung, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt 
wurden. 

Das Gerät wird in tragbarem Zustand verwendet. Die für 
diesen Sender verwendete(n) Antenne(n) darf (dürfen) nicht 
zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen 
Sender betrieben werden”.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC- 
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursa-
chen, 

2. Dieses Gerät muss jede empfangene Störung akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können.

15
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ISED-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standard(s) von 
Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Interferenzen verursachen und

2. Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, ein-
schließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb 
des Geräts verursachen können.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von IC RSS 102 an die 
HF-Exposition für die Konfiguration für den tragbaren Ein-
satz. Das Gerät darf nicht in Verbindung mit einer anderen 
Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden.

Dieses Gerät entspricht den CNR von Industrie Canada für 
lizenzfreie Funkgeräte.

Der Betrieb ist unter folgenden Bedingungen zulässig:

1. Das Gerät darf keine Störung verursachen und.

2. Der Benutzer des Gerätes muss jede empfundene Funk-
störung akzeptieren, auch wenn die Störung den Betrieb 
beeinträchtigen kann.

Das Gerät erfüllt die RF IC 102 Expositionsanforderungen von 
IC für eine tragbare Konfiguration. Das Gerät darf nicht in 
Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen 
Sender angeordnet oder betrieben werden.
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Cliona de Kiiroo se debe usar solo con la apli-
cación autorizada FeelConnect.
La descarga de aplicaciones de terceros para controlar o in-
teractuar con Cliona que no se mencionan anteriormente se 
realiza bajo tu propio riesgo. 

En el caso de que se descargue una aplicación de terceros y 
dañe el software o el hardware del dispositivo o provoque 
lesiones personales, ni Kiiroo ni FeelConnect ni cualquiera de 
sus socios serán responsables. 

En el caso de que se descarguen aplicaciones de terceros, se 
anulará la garantía del dispositivo.
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Configuracion de tu dispositivo
Usando el cargador USB provisto, carga Cliona hasta que la 
luz se vuelva verde; alrededor de 2 horas. 

El puerto de carga se puede encontrar en la parte inferior de 
Cliona. Durante la carga, el indicador LED parpadea en rojo.

*Recomendamos cargar completamente a Cliona antes del 
primer uso. 

While your device is charging
Ve a www.kiiroo.com para crear tu cuenta de usuario.
https://www.kiiroo.com/my-account/ 

Una vez que hayas creado una cuenta, ve a:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
para registrar tu dispositivo y activar tu garantía de un (1) año.

Descarga la aplicación FeelConnect para vincular tu disposi-
tivo con tu teléfono móvil. Las instrucciones detalladas sobre 
cómo conectarse a la aplicación FeelConnect se pueden en-
contrar aquí: https://www.kiiroo.com/pages/support

CONFIGURACIÓN DE TU DISPOSITIVO
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Usando tu dispositivo
1. Para encender, mantén presionado el botón de encendido 
durante 4 segundos

2. Aparecerá una luz azul que parpadea rápidamente y el dis-
positivo ahora está en modo Bluetooth (ve a la página 7).

3. Haz doble clic en el botón de encendido para entrar en 
Modo Manual. La luz se volverá rosa. Cuando la luz parpadea, 
puedes utilizar las flechas para desplazarte por los modos. 
Usa los bo- tones + y - para hacer que la velocidad de cada 
patrón sea más fuerte o más débil. Haz clic en el botón de 
encendido una vez para bloquear los botones sensibles al 
tacto. (ir a la página 8).

4. Para volver al modo Bluetooth, vuelve a hacer doble clic en 
el botón de encendido. Una luz azul que parpadea rápida-
mente volverá.

5. Para apagar el dispositivo, mantén presionado el botón de 
encendido durante 4 segundos hasta que se apague la luz.
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1. Modo bluetooth: indicado por luz azul.
Una vez que Cliona está encendida, está en modo Bluetooth. 
Esto está indicado por la luz azul parpadeante. Descarga 
nuestra aplicación para sincronizar tu dispositivo con el con-
tenido interactivo, o conéctate a un dispositivo asociado (s).\ 

Aprender cómo: www.kiiroo.com/connect

Para cambiar los modos, haz doble clic en el botón de encen-
dido multifuncional. Cliona está ahora en modo manual. Esto 
es indicado por la luz blanca parpadeante.

MODOS

http://www.kiiroo.com/connect


2. Modo manual: Indicado por una luz rosa
Cliona responde intuitivamente al tacto. Los patrones de vi- 
bración y las intensidades se pueden controlar fácilmente 
desli- zando el dedo sobre los botones que deseas tocar.

· Patrones

Cliona tiene 4 patrones de vibración diferentes. Elige tu 
patrón favorito tocando la flecha táctil derecha o izquierda.

· Intensidad de vibración

Una vez que hayas seleccionado tu patrón, puedes controlar 
la intensidad de la vibración. Toca + para una vibración más 
fuerte, o para una más suave

· Activar/Desactivar

Una vez que hayas seleccionado el patrón de vi- bración e 
intensidad deseados, puedes: Desactivar la sensibilidad al 
tacto haciendo clic una vez en el botón de encendido multi-
funcional. Reactívalo presionando nuevamente el botón de 
encendido.
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CARGA E INDICADOR LED

1. Inserta el cable del cargador de pines USB en el punto de 
carga de Cliona. La zona del pin se encuentra en la parte infe-
rior de Cliona.

2. Inserta el otro extremo en un puerto USB. Esto puede ser 
una computadora o un adaptador de pared.

*Ten en cuenta: el adaptador de pared NO está incluido en 
la caja.

3. Espera a que la luz LED parpadee lentamente, lo que 
indica que Cliona se está cargando.

4. La luz LED se iluminará de color verde cuando Cliona esté 
completamente cargada. Carga 1 hora por cada 1.5 horas de 
uso.

5. Cuando la batería esté baja, el indicador LED te indicará 
que la cargues al parpadear en rojo*.

6. El indicador LED parpadeará continuamente si hay una 
actu- alización disponible o si algo sale mal.

*Si el indicador LED parpadea en rojo rápidamente, la bat-
ería está muy baja. Tendrás 5 minutos antes de que Cliona 
se desconecte de Bluetooth y se apague.

9

Modo Bluetooth

Modo manual

Completamente cargada

Bateria baja

Batería críticamente baja, 5 minutos hasta 
desconectarse

Cliona está actualizando



MANEJO Y LUBRICACIÓN

Lubricación
Lubricación Mantén a Cliona en la base del dispositivo y 
aplica una cantidad generosa de lubricante a base de agua a 
la cabeza.

Recomendado
Siempre usa lubricante a base de agua. El uso de lubricante 
prolongará la vida útil de Cliona y te brindará la experiencia 
más cómoda.

No utilices
1. Lubricante de silicona, ya que deteriorará la silicona de 
Cliona.

2. Aceites de masaje o crema de manos como lubricantes.

3. Cliona analmente.

*Ten en cuenta: Cliona no es un dispositivo de manos 
libres. Cliona está destinado sólo para uso vaginal.

Limpieza
Siempre limpia Cliona a fondo después de cada uso. Usa 
agua tibia junto con jabón antibacterial, jabón para platos o 
un limpiador de juguetes especial.

Evita los productos de limpieza que contengan alcohol, gaso-
lina, acetona o jabones fuertes, ya que esto dañará la silicona 
de Cliona.

*Ten en cuenta: La silicona higiénica es un material fácil 
de limpiar. Durará años si se cuida adecuadamente.
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Y ADVERTENCIAS

Nosotros, Kiiroo, no hacemos afirmaciones médicas con 
nuestros dispositivos.

Nuestros dispositivos no deben ser utilizados por menores de 
edad (personas menores de 18 años) o personas que no 
puedan o no quieran expresar su consentimiento.

Sigue todas las instrucciones establecidas en el manual y no 
intentes realizar ajustes técnicos en tu dispositivo Kiiroo en tu 
hogar.

Kiiroo no se responsabiliza de los resultados indeseables del 
uso indebido.

NO uses tu Cliona:
– Si hay elementos electrónicos expuestos
– Si está excesivamente caliente al tacto
– Analmente
– En zonas inflamadas o irritadas.

Evita dejar a tu Cliona bajo la luz solar directa y NUNCA lo 
expongas al calor extremo.

Nunca uses limpiadores que contengan alcohol, gasolina o 
acetona.

No utilices aparatos de calefacción para secar el dispositivo.
Evita usar jabones fuertes ya que pueden dañar el material 
de silicona.

Guarda siempre el dispositivo fuera del alcance de los niños.

El módulo Bluetooth se encuentra en la base. Para seguridad 
personal y recepción óptima, no insertes a Cliona más de 5 
cm.
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ESPECIFICACIONES DE ELIMINACIÓN

Si bien Cliona está fabricado con materiales respetuosos con 
el medio ambiente, no debes desechar Cliona en tu contene-
dor de basura. 

Al igual que cualquier dispositivo electrónico con una batería 
recargable, existen normas de eliminación; estas varían 
según la ciudad y el municipio local. 

Sé consciente de cómo se eliminan los dispositivos electróni-
cos donde vives.

También ten en cuenta que, en tu localidad, Cliona puede 
considerarse un desperdicio biológico debido a su naturaleza 
íntima. 

Kiiroo recomienda consultar a tu centro del consejo local 
acerca de la eliminación de residuos biológicos y productos 
electrónicos.
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ASISTENCIA POSTERIOR Y AYUDA

Lo que obtienes en la caja
Cliona de Kiiroo | Cable de carga USB | Autenticidad y ga-
rantía | Tarjeta manual de configuración rápida

Ayuda
Si tienes algún problema con la configuración e instalación, o 
problemas con el uso de tu dispositivo, no dudes en ponerse 
en contacto con nuestro Equipo de atención al cliente. Nues-
tro equipo está allí para brindarte apoyo, explicarte y resolver 
los problemas en detalle y para asegurarnos de que tu expe-
riencia en línea sea lo más fluida posible. Tratamos de re-
sponder todas las preguntas dentro de las 48 horas de 
haberlas recibido.

Para preguntas frecuentes visita
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com
info@kiiroo.com

Especificaciones
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Materiales:

Acabado:

Tamaño:

Peso:

Batería:

Carga:

Tiempo de uso:

ABS, Silicona

Cromo mate para ABS, acabado 
mate para silicona

Approx. 11.5 x 5 x 4 mm

Approx. 75g sin caja

Lones de litio 540 MAH 3.7V

2 horas

1 hora

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


FCC STATEMENT

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que 
cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, 
de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protec-
ción razonable contra la interferencia dañina en una insta-
lación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiof-
recuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las in-
strucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación deter-
minada. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o televisión, que pueden determi-
narse apagando y encendiendo el equipo, se anima al usu-
ario a intentar corregir la interferencia mediante una de las 
siguientes medidas: Reoriente o reubique la antena recepto-
ra.

Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
 
Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito 
diferente al que está conectado el receptor. 

Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de ra-
dio/TV para obtener ayuda.

Para asegurar el cumplimiento continuo, cualquier cambio o 
modificación no aprobado expresamente por la parte re-
sponsable del cumplimiento podría anular la autoridad del 
usuario para operar este equipo. (Ejemplo - use solo cables 
de interfaz blindados cuando se conecte a una computadora 
o dispositivos periféricos). 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radia-
ción RF de la FCC establecidos para un entorno no controla-
do.
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FCC STATEMENT

El equipo se utiliza en condiciones portátiles. La antena (s) 
utilizada para este transmisor no debe estar colocada o fun-
cionando en conjunto con cualquier otra antena o transmi-
sor".

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la 
FCC. 

La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no podrá causar interferencias perjudicia-
les.

2. Este dispositivo deberá aceptar cualquier interferencia re-
cibida, incluida la interferencia que pueda causar un funcio-
namiento no deseado.
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ISED STATEMENT

Este dispositivo cumple con el estándar(s) RSS exento de 
licencia de Industry Canada.

La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:

1. este dispositivo no puede causar interferencias

2. este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, inclu-
ida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo.

Este dispositivo cumple con los requisitos de exposición IC 
RSS 102 RF para la configuración de uso portátil.

El dispositivo no debe estar situado junto con ninguna otra 
antena o transmisor ni funcionar conjuntamente.

Este dispositivo cumple con el RSS de Industry Canada para 
dispositivos de radio exentos de licencia.

La explotación está autorizada en las dos condiciones sigui-
entes:

1. El aparato no deberá producir interferencias, y

2. El usuario del aparato deberá aceptar cualquier interferen-
cia radioeléctrica sufrida, incluso si la interferencia pudiera 
comprometer su funcionamiento.

Este dispositivo cumple con los requisitos de exposición IC 
102 RF IC, para configuración de uso portátil.

El aparato no debe estar co-localizado ni funcionar en con-
junción con otra antena u otro transmisor.
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Устройство Cliona от Kiiroo необходимо 
использовать только с официальным 
приложением FeelConnect.
Скачивая любые сторонние приложения для управления 
или взаимодействия с Cliona, которые не упомянуты 
выше, вы принимаете на себя все риски. 

В случае, если скачанное стороннее приложение 
повредит программное обеспечение устройства или его 
само, а также если оно приведёт к телесным 
повреждениям, Kiiroo, FeelConnect или любые другие 
наши партнёры не будут нести за это ответственность. 

При скачивании стороннего приложения гарантийный 
срок устройства обнуляется.
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Нactpoйka Yctpoйctba

Воспользуйтесь зарядным устройством с USB, входящим 
в комплектацию и заряжайте Cliona , пока индикатор не 
загорится зелёным, это займёт около двух часов.

Порт для зарядки находится у основания Cliona. Во время 
зарядки LED-индикатор мигает зелёным.

*Мы рекомендуем полностью зарядить Cliona перед 
первым использованием. 

Пока ваше устройство заряжается
Перейдите на сайт https://www.kiiroo.com/my-account/ 
https://www.kiiroo.com/account/register
чтобы создать свой пользовательский аккаунт.

Когда вы создадите аккаунт, пожалуйста, перейдите на 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device чтобы 
зарегистрировать ваше устройство и активировать 1 
(один) год гарантии.

Скачайте приложение FeelConnect 3.0, чтобы 
синхронизировать ваше устройство с вашим мобильным 
телефоном. Подробные инструкции для синхронизации с 
приложением FeelConnect можно найти здесь:

НАСТРОЙКА УСТРОЙСТВА
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Использование вашего устройства
1. Чтобы включить устройство, удерживайте кнопку 
включения в течение 4 секунд

2. Индикатор быстро замигает голубым, а устройство 
переключится в режим Bluetooth (перейдите на стр. 7).

3. Дважды нажмите на кнопку включения, чтобы перейти 
в ручной режим. Индикатор загорится розовым. Когда 
индикатор мигает, вы можете использовать стрелки, 
чтобы переключаться между режимами. Воспользуйтесь 
+ и -, чтобы усилить или ослабить скорость каждого 
режима. Нажмите на кнопку включения один раз, чтобы 
заблокировать сенсорные кнопки. (перейдите на стр. 8).

4. Чтобы вернуться в режим Bluetooth, снова дважды 
нажмите на кнопку включения. Индикатор снова быстро 
замигает голубым.

5. Чтобы выключить устройство, удерживайте кнопку 
включения 4 секунды, пока индикатор не выключится.
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РЕЖИМЫ

1. Режим Bluetooth: Индикатор загорается 
синим светом.
При включении устройство Cliona находится в режиме 
Bluetooth. Он обозначается мигающим голубым светом. 
Скачайте наше приложение, чтобы синхронизировать 
устройство с интерактивным контентом или 
подключиться к устройству партнёра.

Узнайте, как: www.kiiroo.com/connect

Чтобы поменять режим, дважды нажмите на 
многофункциональную кнопку включения. Cliona теперь 
в ручном режиме. Это обозначено мигающим белым 
светом.
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2. Ручной режим: Обозначается розовым 
светом
Cliona интуитивно отвечает на прикосновения. Тип 
вибрации и интенсивность можно контролировать, 
передвигая палец на кнопку, которую хотите нажать.

· Типы вибрации

У Cliona 4 различных типа вибрации. Выберите свой 
любимый, нажимая на сенсорные стрелки “Вправо” и 
“Влево”.

· Интенсивность вибрации

Когда определитесь с типом вибрации, можете управлять 
интенсивностью вибрации. Нажмите на +, чтобы 
вибрация усилилась, или на -, чтобы она уменьшилась

· Активация/Дезактивация сенсора

Когда выберете предпочтительный тип и интенсивность 
вибрации, вы сможете: Дезактивировать сенсорный 
режим кнопок, нажав один раз на многофункциональную 
кнопку включения. Активируйте его вновь, снова нажав 
на кнопку включения.
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ЗАРЯДКА И LED-ИНДИКАТОР

1. Вставьте штекер кабеля зарядки в порт зарядки Cliona. 
Отверстие для зарядки расположено у самого основания 
Cliona.

2. Вставьте другой конец кабеля в USB-порт. Он может 
находиться в компьютере или адаптере для розетки. 
Зарядка посредством компьютера может занять дольше 2 
часов.

*Пожалуйста, примите во внимание, что адаптер НЕ 
входит в набор.

3. Дождитесь, пока LED-индикатор начнёт медленно 
мигать, означая, что Cliona заряжается.

4. LED-индикатор засветится немигающим зелёным 
светом, когда устройство Cliona будет полностью 
заряжено.

5. Когда аккумулятор садится, свет LED-индикатора 
сообщит вам о необходимости зарядки, мигая красным*.

6. LED-индикатор начнёт непрерывно мигать, если
будет доступно обновление или если что-то пойдёт

* Если LED-индикатор быстро мигает красным, уровень 
зарядки батареи очень низкий. У вас будет 5 минут до 
того, как Cliona отключится от Bluetooth и выключится. 9

Режим Bluetooth

Ручной режим

Полностью заряжен

Аккумулятор садится

Аккумулятор почти сел, 5 минут до 
отключения

Cliona обнавляется



ОБРАЩЕНИЕ И СМАЗКА

Смазка
Удерживайте Cliona у основания, нанося обильное 
количество смазки на водной основе на головку.

Рекомендации
Всегда используйте лубриканты на водной основе. 
Использование лубриканта продлит срок службы Cliona и 
позволит вам пользоваться устройством с максимальным 
комфортом.

Не используйте
1. Лубриканты на силиконовой основе, поскольку это 
повредит силикон Cliona.

2. Массажные масла или крем для рук в качестве 
лубриканта.

3. Cliona анально.

*Пожалуйста, обратите внимание: Для использования 
Cliona вам будет держать устройство руками. 
Устройство Cliona предназначено исключительно для 
вагинального использования.

Чистка
Тщательно мойте Cliona после каждого использования. 
Используйте тёплую воду и антибактериальное мыло, 
средство для мытья посуды или специальное чистящее 
средство для игрушек. Не пользуйтесь чистящими 
средствами, содержащими алкоголь, бензин или ацетон, 
а также жёстким мылом, поскольку это повредит силикон, 
из которого изготовлен Cliona.

*Пожалуйста, обратите внимание: Гигиенический 
силикон легко мыть. Устройство прослужит вам 
несколько лет, если за ним правильно ухаживать.
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ДИСКЛЕЙМЕР И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Компания Kiiroo не заявляет ни о каких медицинских 
свойствах наших устройств.

Наши устройства не предназначены для использования 
несовершеннолетними или на несовершеннолетних 
(люди младше 18 лет), а также на тех, кто не может или не 
хочет давать на это своё согласие.

Следуйте инструкциям, изложенным в руководстве 
пользователя, и не пытайтесь вносить какие-либо 
технические изменения в ваш прибор Kiiroo в домашних 
условиях.

Kiiroo не несёт ответственности за любые нежелательные 
последствия использования не по назначению.

используйте своё устройство Cliona :
– Если обнажены какие-либо электронные элементы – 
Если прибор чрезмерно горячий на ощупь
– Анально
– На воспалённых или раздражённых участках тела

Не оставляйте Cliona под прямыми лучами солнца и 
НИКОГДА не подвергайте воздействию чрезвычайно 
высоких температур.

Не используйте очистительные средства, содержащие 
алкоголь, бензин или ацетон.

Избегайте использования жёсткого мыла, поскольку оно 
может повредить силикон.

Всегда храните устройство вдали от детей.

Модуль Bluetooth расположен в основании. В целях 
личной безопасности и оптимального использования не 
вводите устройство Cliona глубже, чем на 5 см.

11



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ

Не смотря на то, что устройство Cliona сделано из 
экологичных материалов, не выкидывайте его в своё 
мусорное ведро.

К нему применимы правила утилизации электрических 
приборов с перезаряжаемыми батареями, которые 
отличаются в зависимости от города и муниципалитета. 

Узнайте, как электроника утилизируется там, где вы 
живёте.

Также примите во внимание, что в вашем месте 
проживания Cliona может считаться био- мусором ввиду 
его интимного назначения.

Kiiroo рекомендует проконсультироваться в местном 
органе самоуправления насчёт утилизации биомусора и 
электронных изделий.
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ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПОМОЩЬ

Что вы получаете в наборе
Cliona от Kiiroo | USB-кабель для зарядки | Сертификат 
подлинности и гарантию | Руководство по быстрой 
настройке

Помощь
Если у вас возникли какие-либо проблемы с настройкой 
и установкой или использованием вашего устройства, 
свяжитесь с нашей Службой поддержки пользователей. 
Наша служба поддержки готова помочь вам, объяснить 
необходимое и подробно рассказать о том, как можно 
решить возникнувшие проблемы, чтобы ваш опыт 
онлайн- взаимодействия с нами был лёгким и приятным. 
Мы стараемся отвечать на все вопросы в течение 48 
часов с момента их получения.

Для часто задаваемых вопросов посетите :
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com
info@kiiroo.com

Характеристика изделия
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Материалы:

Покрытие:

Размер:

Вес:

Аккумулятор:

Зарядка:

Время использования:

АБС-пластик, силикон

Матовое хромированное у 
АБС-пластика, матовое у 
силикона

Примерно 11,5 x 5 x 4 мм 

Примерно 75 г без упаковки

Литий-ионный 540 MAH 3.7V

2 часа

1 час

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


ЗАЯВЛЕНИЕ ФКС

Это оборудование было испытано и, как было 
установлено, соответствует предельным значениям для 
цифрового устройства класса В в соответствии с частью 15 
Правил FCC. 

Эти ограничения призваны обеспечить разумную защиту 
от вредного воздействия на жилые объекты.

Это оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если оно не 
установлено и не используется в соответствии с 
инструкциями, может создавать вредные помехи для 
радиосвязи. Однако нет никаких гарантий того, что на 
конкретной установке не возникнет помех.

Если это оборудование действительно создает вредные 
помехи для радио- или телевещания, которые могут быть 
определены путем отключения и включения этого 
оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи с помощью одной из следующих мер:
Переориентируйте или переместите приемную антенну.

Увеличьте расстояние между оборудованием и 
приемником.

Подключите оборудование к розетке в схеме, отличной от 
той, к которой подключен приемник.

Обратитесь за помощью к дилеру или опытному технику 
радио/телевидения.

Для обеспечения постоянного соответствия любые 
изменения или модификации, которые не были прямо 
одобрены стороной, ответственной за соблюдение, могут 
лишить пользователя полномочий на эксплуатацию этого 
оборудования. (Пример - использование только 
экранированных интерфейсных кабелей при 
подключении к компьютеру или периферийным 
устройствам). 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ФКС

Это оборудование соответствует предельным значениям 
радиоактивного излучения FCC, установленным для 
неконтролируемой среды. Оборудование используется в 
портативном состоянии. Антенна (антенны), 
используемая для этого передатчика, не должна 
соединяться или функционировать совместно с любой 
другой антенной или передатчиком".

Это устройство соответствует части 15 правил FCC. 

Операция выполняется при следующих двух условиях:

1. Это устройство не может причинить вредные помехи.

2. Это устройство должно принимать любые полученные 
помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу.
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РАСШИРЕННОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ

Это устройство соответствует стандарту(ам) RSS от Indus-
try Canada.

Эксплуатация осуществляется при соблюдении 
следующих двух условий:

1. это устройство не может вызвать помехи

2. это устройство должно принимать любые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную 
работу устройства.

Это устройство соответствует требованиям IC RSS 102 RF 
экспозиции для конфигурации портативного 
использования.

Устройство не должно находиться в одном месте или 
работать совместно с любой другой антенной или 
передатчиком.

Это устройство соответствует стандарту RSS 
Министерства промышленности Канады для 
беспроводных радиоустройств.

Операции разрешаются при двух условиях:

1. устройство не должно создавать помех; и

2. пользователь устройства должен принимать любые 
радиопомехи, даже если помехи могут поставить под 
угрозу его работу.

Это устройство соответствует требованиям IC 102 RF 
экспозиции, для портативной конфигурации 
использования.

Устройство не должно находиться в одном месте или 
работать совместно с другой антенной или 
передатчиком.
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